
i \r a» w • 

A Hét 
ii i 

TARSADALMI, IRODALMI És MUVESZETI KÖZLÖNY 

^ 1 >—« • 

Lutz Heck korszakalkotó könyve 
Hangos film, hangos rádió: a/ 

utóbbi esztendők nagy találmányai 
meglehetősen hozzászoktatták az 
embereket ahhoz, hogy semmin se 
csodálkozzanak. De azért mégis 
meghökkentünk egy pillanatra, ami-
kor Münchenből érdekes külde-
ményt hozott számunkra a posta. 
Az egyik német könyvkiadó-cég 
jeentkezik legújabb szenzációjával, 
amely nem egyéb, mint — a beszélő, 
a hangos könyv. 

Dr. Lutz Heck a szerzője ennek 
a különös nyomdai terméknek; 
Heck a berlini állatkertnek, a Zoo-
nak egyik igazgatója és azt a fel-
adatot tűzte maga elé, hogy az 
északafrikai sivatagok ezernyi rej-
tett titkát az európai közönség szá 
mára közvetítse. Schrei der Steppe 
a kötet címe. amelyben a szerző^ sa-
ját felvételeinek egész sorával 
igyekszik a, messzi világrészt az ol-
vasóval megismertetni. Munka-
közben azonban rájött arra, hogy 
hiába minden még oly szemléltető 
leírás és hiába a legtökéletesebb 
fényképfelvétel: az afrikai steppék 
titokzatos és grandiózus világát 
nem ismerheti meg a maga valósá-
gában az, aki az állatok szörnyű 
hangkoncert jét a saját füleivel 
nem hallgatta meg. 

Lutz Heck bosszú és izgalmas 
karavánutat tett meg nemrég Af-
rika belsejébe, rengeteg érdekes és 
izgalmas kalandja volt és kellő 
előrelátással nemcsak fényképező-
gépet, hanem hangfelvevő- és rög-
zítőapparátust is vitt magával. A 
felvételek nagyszerűen sikerültek 
és ilyesformán született meg az 
első ' „beszélő" könyv, amelyről a 
kiadó azt hirdeti, hogy ú j korszakot 
nyit a modern könyvkiadás törté-
netében. 

A kísérlet valóban érdekes: a 
könyv „hangillusztrációi" normá-
lis, 25 cm. átmérőjű gramofón-
lemezre vannak felvéve. A szöveg-
ben különösen feltűnő szedés jelzi 
azokat a helyeket, amelyekhez ér-

ve, a lemezt szerephez kell juttatni, 
így azután minden nagyszerűen 
kiegészíti egymást: miközben a 
sorokat óvassuk, előttünk vannak a 
fényképfelvételek és ugyanakkor 
megszólal szobánkban az afrikai 
őserdő . . . Nagyon szemléltető 
módszer ez; amikor például a hir-
telen beköszöntő alkonyatot írja le 
a szerző, az állatok tarka egyvelege 
búcsúztatja a Napot, az együttes-
ből kiemelkedik a páviánok vad 
kiáltozása és a galambok szelid 
turbékolása. Közben a kis karavá-
nok nyugvóhelyéről megszólal a 
suaheli-négerek egyhangú <>sti éne-
ke, majd egyszerre gyorsabb ütem-
re hangolódik a koncert: a hiénák 
vérfagyasztó üvöltésbe kezdenek, 
amelyet egy darabig csak a saká-
lok visítása szakítgat meg, hogy 
azután egyszerre csak — először a 
messze távolból, azután egyre köze-
lebbről — az oroszlán próbálja ki 
királyi hangját. De nem sokáig, 
mert minden irányból az oroszlán-
ra vetik magukat a hiénák és sa-
kálok. rövidesen diadalittas bőgés 
hangzik fe és azután a szörnyű 
vadak vérfagyasztó kacagással 
fognak az oroszlánlakomához . . . 

Érdekes kísérlet, az kétségtelen. 
Csak az a kérdés, valóban ú j irányt 

jelent-e a mai könyvkiadás terén. 
Mert ha igen: rossz még csak el-
képzelni is, micsoda újabb teher- /I 
próba vár nmúgyis eléggé kikez- ' 
dett idegeinkre. Eddig az olvasás / 

percei jeentették az egyedüli pihe-
nést a nagyváros szüntelen lár-
mája, közepette. Ezentúl gyökere-
sen megváltoznék a helyzet. A zaj, 
a. kiilső élet pokoli lármája betörne 
dolgozószobánk csendjébe és sehol 
sem lehetne védelmet találni előle. 
Azután furcsa esetek adódnának: 
a férj — mondjuk — Spengier 
pesszimisztikus állambölcseletének 
„hangja" mellett szórakoznék 
ugyanakkor, amikor a feleség kezé-
ben Colette limonádé-erotikája szó-
itthw inee; a gyerekek oedig ez-
alatt Robinson kalandjainak han-
gos változatával telítenék a csen-
des családi a tmoszférát . . . Rossz 
rágondolni, hová vezetne ez a ta-
lálmány a mai ideges és — rabitz-
falas világban, amikor a harmadik 
szomszédunk diszkrét ügyei is 
szinte fülünk hallatám bonyolódnak 
b\ Minden tisztelet a tudomány 
előre tett lépéseinek, de azért a 
magam részéről a következő ötven 
év tartamára mégis csak a „néma" 
könyv mellett szavazok. Azután 
már úgyis mindegy. Énnekem.. . 

Sok a feloszlás, kiárusítás 
Sok a végeladás és megszűnés. Csak 

egy részét irtuk össze. 
Földváry Imre férfidivat és fehér-

nemű kereskedő cég. amelynek a Kos-
suth Lajos ucea 18. sz. alatt van a 
főüzlete, mindkét helyen hatalmas 
táblán hirdeti: „Fióküzlet feloszlik." 
Mindkét üzlet céltábláján ez olvasha-
tó, de épen azok, akiknek e figyelmez-
tetés szól, bajosan tudják, hogy me-
lyik a fő és melyik a fióküzlet, ahová 
a felírással — az áruraktár kiárusítá-
sával rendszerint vele járó - mérsé-
kelt árakat vél fellelni. 

Azután ott van a Velencei Kornél 

Bécsi ucca 2. sz. alatti fehérnemű és 
kelengye üzlete. Ez a cég 

több mint egy éve feloszlást hirdet, 
ámbár tudjuk, hogy az ilyen végel-
adásszerii kiárusításra a törvény 3, 
legfeljebb 6 hónapot szab meg. Vagy 
például a Mitterdorfer Ottó és társa. 
Kígyó ucea 4. sz. alatti cég, amely már 
1930 november óta „likvidál". A Rá-
kóczi uti „Kalap Otthon", amely szin-
tén „feloszlik", de — mint bennünket 
jól informált helyen felvilágosítottak 

állandóan uj áruk beszerzésével 
gyarapítja áruraktárát. 
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pedig ezt az 1923. V. te. 29. §-a tiltja. 
Avagy megemlítsük a Braumann 
Zoltán harisnya és kötöttáru külön-
legességi eéget a Vörösmarty tér 8. 
sz. alatt, amely cég most már 

második esztendeje aggatja ki a 
„feloszlik" csábító feliratokat. 

Sós Bernát. Erzsébet körút 50. szám 
alatti divatáruháza, azzal csábítgatja 
mérsékelt eredménnyel a vásárlókö-
zönséget, hogy „uj üzlethelyiséget" 
bérelt. 

Ezek csak egy pár példák a sok 
közül. 

behozatala. Amig ezért a tűzifa be-
szerzése bizonytalanná válhat, a hide-
gebb télben is minden háztartási szük-
ségletet nemcsak fedezni tud, de tel-
jesen é" olcsóbban pótolja az eddig 
hasznalatban volt porosz szenet a ta-
tai, dorogi és Salgó-hányáSzat magas 
hőértékű szene és brikettje. A kály-
háknak átalakítására vagy kicserélé-
sére bárkinek készséggel adnak felvi-
lágosítást a Szénforgalmi Iroda, Bu-
dapest, V., Nádor ueea 19., telefon: 
235—35, vagy az ismert fővárosi szén-
nagykereskedő cégek. 

Az Első Magyar Részvény serfőzde, 
amely üzletévét szeptember 30-án zar-
ta. a sörfogyasztás nagy csökkenését 
sikeresen tudta kompenzálni a maláta-
üzlet jelentős fellendülésével. Délame-
rikába, Svájcba és még számos más 
országba exportálja a malátát és ez-
zel magyarázható, hogy a sörárpa már 
a búzánál is drágább. Az üzletered-
ményre természetesen döntő befolyás-
sal a malátaexport emelkedése nem 
lehetett és ezért a Részvényserfőzde 
idei mérlege a tavalyinál sokkal ki-
sebb nyereséget fog kimutatni. Ennek 
következtében, ha osztalék kifizetésé-
rt- egyáltalában sor kerül, a dividenda 
legfeljebb a multévi osztaléknak fele, 
tehát l.fifi pengő lesz. A közgyűlést, 
mint minden esztendőben, november 
utolsó vasárnapján tart ják. 

A Hitelbank érdekes textiltranz-
akciója. A külkereskedelmi foorgalom 
manapság egyedül lehetséges lebonyo-
lításának egyetlen formája az árucse-
re érdekes tranzakció lebonyolítására 
ad most alkalmat a Magyar Általános 
Hitelbanknak, amely a magyar Mező-
gazdasági termények külföldön való 
elhelyezése utján nyersanyaggal f o g j a 

ellátni feldolgozó textiliparunkat. A 
legsúlyosabb helyzetben fonóiparunk 
volt, amely alig tudta nyersanyagszük-
ségletét ellátni. Most azonban a Hitel-
bank közreműködésével ez lényegesen 
könnyebb lesz. A tervezet lényege az 
az elgondolás, hogy az angliai export 
legfőbb akadálya az angliai értékvám. 
Ennek lefizetése alól fogják most az 
exportőröket mentesíteni. Ennek foly-
tán az Anglia felé máris megindult 
i xport és az ebből származott deviza-
összegek segítségével a nyerspamut-
szükséglet fedezhető lesz — 2000 bála 
pamut máris beszereztetett és pedig 
oly áron, hogy nemcsak az áremelés 
volt elkerülhető, hanem a fonodák a 
fonal árát le is szállíthatták. Ez azért 
is könnyebben volt keresztülvihető, 
mert a Hitelbank mindössze 1.4 száza-
lékot számított fel költségeiért és igy 
van remény arra, hogy elegendő és ol-
csóbb fonal fog mindig rendelkezésre 
állni. 

Szerkesztősért és kiadásért felel: 
BRÓDY I S T V Á N 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, \ TI., Király ucca 3 

XLII. évfolyam 21—24. szám 
1932 november 9 

Viktória-nyomda, VII., Király u. 3 

Legolcsóbb: Lengyelország, 
legdrágább: Ausztria 

Az 1932. évi nyári árakat a háboru-
előtti év átlagáraival összehasonlítva, 
a következő indexet kapjuk: 

Németország 97.2, Anglia 76.3. (arany-
font alapos), Franciaország 83.7, Bel-
gium 75.8, Hollandia 80.—, Svájc 97.7, 
Olaszország 85.3, Svédország 77.1 (ar.-
korona alapon), Lengyelország 76.2, 
Ausztria 116.—, Egyesült Államok 93.8, 
Magyarország 99.—, ipari 118.1, agrár 
75.4 

A legolcsóbb ország tehát eszerint 
Lengyelország, a legdrágább pedig 
Ausztria. Magyarországon az árak ál-
talában a békeparitás körül mozogná-
nak, ha nem volna irreálisan nagy kü-
lönbség az agrárindex és ipari index 
között. 

Wintér tözsdetég 
elitélése 

Az elmúlt hó közepetáján a büntető-
törvényszék Horváth-tanácsa érdekes 
ügyben hozott ítéletet. Az ügyészség 
\Vinter Sándor, az értéktőzsde egyik 
ismert tagja ellen fizetési eszközökkel 
való visszaélés vétsége miatt vádat 
emelt. Winter Sándor ellen azért kel-
lett ugyanis bűnvádi eljárást megindí-
tani, mert körülbelül egy év előtt köz-
vetlen a devizakorlátozó rendeletek 
megjelenése után 

17.00(1 pengő készpénzt és 60 darab 
Magyar Hitelrészvényt akart 

Bécsbe csempészni. 
Winter Sándor a törvényszék előtt az-
zal védekezett, hogy e terv tiltott ke-
resztülvitelétől később önként állt el 
és igy tulajdonképpen a fizetési eszkö-
zökkel elkövetett visszaélés vétségével 
ő nem vádolható. A büntetőtörvény-
szék Winter Sándor védekezését nem 
fogadta el és fizetési eszközökkel való 
visszaélés vétségében bűnösnek mondta 
ki és 

1000 pengő pénzbirságra ítélte. 
Winter Sándor a törvényszék itél°té-
ben meg is nyugodott és ellene felleb-
bezést nem is jelentett be, ami azért 
figyelemreméltó, mert 

ezzel Winter Sándor bűnösségét 
önmaga is elismerte. 

A büntetőtörvényszéknek ez az ité-
leto a tőzsdét azért érdekli közelebbről, 
mert e jogerős birói ítélet után joggal 
vetődik fel az a kérdés, hogy tagja le-
bet-e Winter Sándor ilyen ítélet után 
a tőzsdének, .vagy sem ? 

HÍREK 
A Nasici közgyűlése. Október 18-án 

tart ja Genfben közgyűlését a Nasici. 
Az ápril 's 30-ával zárult iizletóv záró-
számadásai 627.755 frank bruttó bevé-
telt tüntetnek fel, a mait esztendei 
1,814.943 svájci frankkal szemben. A 
költségek, kamatok és adók levonása 
után 127.450 svájci rank a tiszta nye-
reség, amelyhez még a mult évi átho-
zatból 33.839 svájci frank járul. Mint 
értesülünk, az igazgatóság a közgyű-
lésnek azt javasolja, hogy ezt az ösz-
szeget osztalék kifizetésének mellőzé-
sével részben a tartalékalap növelésé-
re fordítsák, részben ped.'g u j szám-
lára vigyék át. A gazdasági világvál-
ság, nemkülönben a nemzetközi fa-
piacon uralkodó súlyos viszonyok, 
amelyeket különösen a féktelen orosz 
ví rseny idézett elő, a Nasici üzletered-
ményében is kifejezésre jut. A forga-
lom csökkenésével a termelést is kor-
látozni kellett. Ilyen körülmények kö-
zött a vállalat vezetőségének főtörek-
vése az volt, hogy az adósságokat visz-
szafizesse és ez teljes mértékben sike-
rült is. Ma a Nasici az összes faipari 
vállalatok közöl szinte egyedülállóan 
van abban a különleges helyzetben, 
hogy adósságai nincsenek. Ezenkívül 
óriási nagyértékű telepei is csaknem 
teljesen le vannak irva, úgyhogy a 
22.28 millió svájci frank alaptőke tel-
jes egészében tiszta vagyonként jelent-
kezik. 

Felhívjuk a közönség figyelmét arra, 
hogy amennyiben kályháiknak átra-
kása vagy kicserélése válik szüksé-
gessé, azokat hazai szén- és brikett-
fűtésre alakítsák át. Nyomatékosan rá 
kell mutatnunk arra, hogy a régi kály-
háknak fűtésre való berendezése nem 
célravezető, mert azokat előbb-utóbb 
hazai szén- és brikettüzelésre kellene 
ismét átalakítani. Nevezetesen hazai 
fatermelésünk a fogyasztást nem tudja 
kielégíteni és edjdg is nagymennyi-
ségű külföldi tűzifa importjára vol-
tunk szorulva. Ezen import a deviza-
nehézségek folytán ugyanolyan aku 
tályokba ütközik, mint a külföldi szén 
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